
 

 

 
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

1. Draudėjas – AB „Smiltynės perkėla”, įmonės kodas 140285526, Nemuno g. 8, Klaipėda, 
Lietuva, tel.: 8 46 367 003. 

2. Draudikas – draudimo sutartį su Draudėju sudariusi draudimo įmonė, teisės aktų nustatyta 
tvarka turinti teisę vykdyti draudimo veiklą. 

3. Tikslas – 12 mėnesių laikotarpiui apdrausti AB „Smiltynės perkėla“ valdomus laivus (keltus) ir 
laivų savininko (valdytojo) civilinę atsakomybę. 

4. Draudimo objektas: 
3.1.  Draudėjo turtiniai interesai, susiję su apdraustiems laivams (keltams) padaryta turtine žala, 

kuri yra patiriama dėl jų praradimo, sugadinimo ar sunaikinimo, bei kitais atvejais; 
3.2.  Draudėjo civilinė atsakomybė už žalą (nuostolius), padarytą trečiųjų asmenų turtui ir/ar 

sveikatai, dėl Draudėjo veiklos, susijusios su vandens transporto priemonių laivų (keltų) valdymu ir 
eksploatavimu.  

5.  Draudimo sutarčiai taikomos sąlygos: 
 4.1. Laivų (keltų) korpusų ir mechanizmų draudimui taikomos Institute Time Clauses (Hulls) 
1/11/95 (CL.280) sąlygos; 
 4.2. Laivų valdytojo (savininko) civilinės atsakomybės draudimui taikomos Institute Protection and 
Indemnity Clauses Hulls Time 20/7/87 (Cl. 344) sąlygos. 

6. Draudimo sąlygų taikymo viršenybė: 
 Esant neatitikimų tarp nuostatų, apibrėžimų ir kitų sąlygų pirmenybė bus teikiama nuostatoms, 
apibrėžimams ir sąlygoms, nustatytiems dokumentuose laikantis tokio jų eiliškumo: (1) šios techninės 
specifikacijos sąlygos; (2) Time Clauses (Hulls) 1/11/95 (CL.280) ir/ ar Institute Protection and 
Indemnity Clauses Hulls Time 20/7/87 (Cl. 344) sąlygos; (3) draudimo liudijimas (polisas); (4) Draudiko 
draudimo rūšies taisyklės. 

7. Draudimo sutarčiai taikoma teisė: 
Lietuvos Respublikos. 
8. Apdraudžiamas turtas ir jo techniniai duomenys: 
8.1.  Keltas „Neringa“ 

Įsigijimo data 2004 m. 
Pastatytas 2004 m. Bulgarijos respublikoje, Bourge. 
Įgulos minimali sudėtis pagal vidaus vandenų laivo įgulos minimalios sudėties liudijimą – 3 asmenys 
(kapitonas, mechanikas, upeivis). 
Matmenys: LOA - 62,20 m., BOA – 14,00 m., H – 13,1 m. 
Konstrukcinė laivo medžiaga: plienas. 
Plaukiojimo rajonas: Klaipėdos uosto akvatorija, Kuršių marios. 
Pagrindinių variklių galia CAT3412E, 2 × 473,5 kW. 
Laivas įregistruotas Lietuvos saugios laivybos administracijoje LR vidaus vandenų laivų registre. 
Laivo draudimo suma: 3.000.000 Eur.  
 

8.2.  Keltas „Baltija“  
Įsigijimo data 2005 m. 
Pastatytas 2005 m. Bulgarijos respublikoje, Bourge. 
Įgulos minimali sudėtis pagal vidaus vandenų laivo įgulos minimalios sudėties liudijimą – 3 asmenys 
(kapitonas, mechanikas, upeivis). 
Matmenys: LOA - 62,20 m., BOA – 14,00 m., H – 13,00 m. 
Konstrukcinė laivo medžiaga: plienas. 
Plaukiojimo rajonas: Klaipėdos uosto akvatorija, Kuršių marios. 
Pagrindinių variklių galia CAT3412E, 2 × 473,5 kW. 
Laivas įregistruotas Lietuvos saugios laivybos administracijoje LR vidaus vandenų laivų registre. 



 

 

Laivo draudimo suma: 3.000.000 Eur.  
 

8.3.  Keltas „Nida“  
Įsigijimo data: 2006 m. 
Pastatytas 2006 m. Bulgarijos respublikoje, Bourge. 
Įgulos minimali sudėtis pagal vidaus vandenų laivo įgulos minimalios sudėties liudijimą – 4 asmenys 
(kapitonas, mechanikas, upeivis-motoristas, upeivis). 
Matmenys: LOA - 46,00 m., BOA – 13,25 m., H – 11,40 m. 
Konstrukcinė laivo medžiaga: plienas. 
Plaukiojimo rajonas: Klaipėdos uosto akvatorija, Kuršių marios. 
Pagrindinių variklių galia Volvo Penta D8 MH, 4 × 154 kW. 
Laivas įregistruotas Lietuvos saugios laivybos administracijoje LR vidaus vandenų laivų registre. 
Laivo draudimo suma: 3.000.000 Eur.  
 

8.4.  Keltas „Žalgiris“  
Įsigijimo data: 2009 m. 
Pastatytas 2009 m. Bulgarijos respublikoje, Bourge. 
Įgulos minimali sudėtis pagal vidaus vandenų laivo įgulos minimalios sudėties liudijimą – 3 asmenys 
(kapitonas, mechanikas, upeivis). 
Matmenys: LOA - 62,20 m., BOA – 14,00 m., H – 13,63 m. 
Konstrukcinė laivo medžiaga: plienas. 
Plaukiojimo rajonas: Klaipėdos uosto akvatorija, Kuršių marios. 
Pagrindinių variklių galia Volvo Penta D16 MH, 2 × 478 kW. 
Laivas įregistruotas Lietuvos saugios laivybos administracijoje LR vidaus vandenų laivų registre. 
Laivo draudimo suma: 3.000.000 Eur. 
 

8.5.  Keltas „Klaipėda“  
Įsigijimo data: 2021 m. 
Pastatytas 2021 m. Lietuvos Respublikoje, Klaipėdoje. 
Įgulos minimali sudėtis pagal vidaus vandenų laivo įgulos minimalios sudėties liudijimą – 4 asmenys 
(kapitonas, mechanikas, motoristas-upeivis, upeivis). 
Matmenys: LOA - 62,20 m., BOA – 14,00 m., H – 13,63 m. 
Konstrukcinė laivo medžiaga: plienas/aliuminis 
Plaukiojimo rajonas: Klaipėdos uosto akvatorija, Kuršių marios. 
Pagrindinių variklių galia Caterpillar C18, 2 x 447,5 kw. 
Laivas įregistruotas Lietuvos saugios laivybos administracijoje LR vidaus vandenų laivų registre. 
Laivo draudimo suma: 6.000.000 Eur. 
Naudos gavėjas: OP Corporate Lietuvos filialas 
 

9. Laivų draudimo sąlygos: 
9.1. Apdraudžiamos vandens transporto priemonės - keltai, mašinų įrengimai, techninė įranga, 

reikmenys, inventorius, gelbėjimosi valtys. 
9.2. Draudimo bendrovė atlygina nuostolius, kai apdraustas objektas sugadinamas, sunaikinamas 

ar prarandamas dėl: 
a) plaukiojimui tinkamų vandenų pavojų (atsitiktinių avarijų, avarinių atsitikimų ar nelaimingų 

atsitikimų); 
b) gaisro, sprogimo, nepriklausomai nuo to, kas juos sukėlė, žaibo trenkimo;  
c) vagystės, įvykdytos įsilaužusių pašalinių asmenų ar plėšimo, trečiųjų asmenų neteisėtos veikos; 
d) krovinio išmetimo už borto ištikus nelaimei;  
e) žemės drebėjimo; 



 

 

f) susidūrimo su plaukiojančiais (įskaitant laivus), fiksuotais ar plūduriuojančiais objektais 
(įskaitant ledą), sausumos transporto, doko ar prieplaukos (krantinės) įranga ar įrenginiais, susidūrimo 
su skraidymo aparatu ar panašiu į jį objektu ir iš jo krentančiais daiktais;  

g) katilų sprogimų, velenų gedimų, variklio, mechanizmų ar korpuso paslėptų defektų; 
h) korpuso, sraigtų, variklių ir vairo mechanizmo sugadinimų, kitų laivo mechanizmų ir įrenginių 

sugadinimų/sunaikinimų; 
i) kapitono, jo padėjėjų, įgulos narių ar locmanų aplaidumo, klaidų ir didelio neatsargumo; 
j) remontininkų ar frachtuotojų aplaidumo, jeigu jie nėra draudėjai pagal draudimo sutartį; 
k) kapitono, jo padėjėjų ar įgulos neteisėtos veikos ar baratrijos; 
l) stichinių nelaimių; 
m)  nelaimingų atsitikimų pakraunant, iškraunant, perkraunant ar perduodant krovinį, įskaitant 

keliamas transporto priemones ir kt. objektus ar kurą; 
n) piratavimo; 
o) užteršimo, jei jį lėmė įgaliotų apsaugoti nuo užteršimo ar jį sušvelninti valdžios organų veiksmai. 
9.3. Atlyginamos išlaidos, susijusios su korpuso metalo, keičiamų dalių įsigijimu, o taip pat remonto 

darbais, plaukimu (buksyravimu) iki remonto įmonės, laivo įvedimu/išvedimu į/iš doko, kuro ir tepalų 
išlaidomis, įgulos išlaikymu ir atlyginimais remonto ir plaukimo iki remonto įmonės metu, atsarginių dalių 
pristatymu. 

9.4. Draudikas taip pat atlygina nuostolius dėl laivo dingimo be žinios, laivo gelbėjimo išlaidas, taip 
pat išlaidas siekiant išvengti ar sumažinti nuostolius, bei išlaidas nuostolio dydžio nustatymui. 

9.5. Draudiminio įvykio atveju, jei laivas apgadintas iš dalies, atlyginami visi patirti nuostoliai, lygūs 
laivo remonto vertei, atėmus išskaitą (franšizę). Remontuojant laivą, keičiant jo sistemas, dalis ar 
detales, draudimo išmoka mokama jas keičiant naujomis, be atskaitymų už nusidėvėjimą. Jei laivas 
konstrukciškai visiškai prarastas, draudimo išmoka yra laikoma draudimo sutartyje nurodyta laivo 
draudimo suma (vertė). 

9.6. Besąlyginės išskaitos (franšizės) kiekvienam laivui: 
9.6.1. laivo korpusui, antstatams, patalpoms – 2.900 Eur; 
9.6.2. laivo mechanizmams, įrengimams, įrangai, varikliams, sistemoms ir pan. – 1.450 Eur; 
9.6.3. navigacinei įrangai – 2 proc. nuo naujai įsigyjamos įrangos vertės. 
9.6.4. Laivo gelbėjimo išlaidoms, išlaidoms siekiant išvengti ar sumažinti nuostolius, bei išlaidoms 
nuostolio dydžio nustatymui, ekspertams, konsultantams, teisininkams ir bylinėjimosi išlaidoms, 
besąlyginė išskaita (franšizė) netaikoma.  

9.7. Draudėjo prašymu nutraukiant draudimo sutartį Draudikas iš grąžintino likučio neišskaičiuoja 
administracinių išlaidų. 

9.8. Draudimo apsaugos galiojimo teritorija: Lietuvos Respublika.  
 

10. Laivų savininko (valdytojo) civilinės atsakomybės draudimo sąlygos 
10.1. Draudimo objektas yra laivų savininko (valdytojo) civilinė atsakomybė už tretiesiems 

asmenims (įskaitant keleivius) padarytą žalą dėl Draudėjo veiklos, susijusios su vandens transporto 
priemonių laivų (keltų) valdymu ir eksploatavimu. 

Žala – trečiojo asmens (įskaitant keleivius) turto sugadinimas, sunaikinimas arba praradimas, 
asmens sužalojimas, jo gyvybės atėmimas ir tiesiogiai dėl to patirtos išlaidos, negautos pajamos, kurias 
trečiasis asmuo būtų gavęs, jeigu nebūtų buvusi padaryta žala, taip pat neturtinė žala, kylanti kaip žalos 
sveikatai ar gyvybei pasekmė. 

10.2. Atsakomybė dėl žalos gamtai – Draudėjo turtiniai interesai, susiję su: 
- Draudėjo civiline atsakomybe dėl staigaus ir netikėto įvykio kilusią žalą aplinkai, jos elementams 

(žemės paviršiui ir gelmėms, orui, vandeniui, dirvožemiui, augalams, gyvūnams, organinėms ir 
neorganinėms medžiagoms) (toliau tekste – Žala gamtai), įskaitant ir aplinkos apsaugos pareigūnų 
nustatytą Žalą gamtai pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus; 



 

 

- Draudėjo civiline atsakomybe už žalą trečiųjų asmenų turtui, sveikatai, gyvybei, kilusią Žalos 
gamtai pasekoje; 

- Draudėjo civiline atsakomybe dėl staigaus ir netikėto įvykio kilusios Žalos gamtai išvalymo 
kaštus. 

10.3. Papildomai draudimo išmoka, neviršijanti draudimo sumos, taip pat mokama trečiajam 
asmeniui dėl to, kad Draudėjas tapo atsakingas už: 

10.3.1.  žalą (įskaitant susidūrimą), padarytą bet kuriam judančiam, plaukiojančiam ar nejudančiam 
objektui (įskaitant laivus, jų mechanizmus ir turtą juose) ar bet kokiam kitam objektui ar daiktui 
(įskaitant krantines, inžinerinę įrangą, kranto įrangą ir pan.); 

10.3.2.  bet kokio objekto, daikto ar turto liekanų pašalinimą, pakėlimą, perkėlimą ar sunaikinimą, 
įskaitant laivo, kurio valdytoju yra Draudėjas, nuolaužų pašalinimą, jeigu to reikalauja uosto tarnybos 
(uosto direkcija, saugios laivybos administracija ir pan.); 

10.3.3. bendrosios avarijos ir gelbėjimo nuostolių dalį tenkančią apdraustam laivui, kaip tai numato 
Time Clauses (Hulls) 1/11/95 (CL.280) ir/ ar Institute Protection and Indemnity Clauses Hulls Time 
20/7/87 (Cl. 344) sąlygos ir Bendrosios avarijos įvykių reguliavimo praktika; 

10.3.4.  trečiųjų asmenų, įskaitant laivų (keltų) keleivių išlaidas, kurias jie patyrė dėl nelaimingo 
atsitikimo ar avarijos, taip pat žalą ir nuostolius nelaimingo atsitikimo ar avarijos metu sugadinto ar 
prarasto turto, įskaitant asmeninius daiktus; 

10.3.5.  žalą, padarytą Draudėjo laivu (keltu) transportuojamoms (įskaitant pakrovimą, buvimą 
kelte ir iškrovimą) trečiųjų asmenų transporto priemonėms, savaeigėms mašinoms ir mechanizmams ir 
kitiems objektams ar daiktams dėl jų sugadinimo, sunaikinimo ar praradimo; 

10.3.6.  už Draudėjui ir/ar jo darbuotojams paskirtas baudas (susijusias su pareigų vykdymu) dėl 
gamtinės aplinkos ir vandens užteršimo naftos produktais ir teršalais, laivo būklės neatitikimą ir/ar jos 
komplektuotės neatitikimą jūrinės praktikos reikalavimams. 

10.4. Draudžiamasis įvykis – draudimo laikotarpiu ar per papildomą reikalavimo pateikimo terminą 
Draudėjui pareikštas trečiojo asmens reikalavimas atlyginti žalą, padarytą draudimo laikotarpiu, kai 
Draudėjas pagal civilinę atsakomybę reglamentuojančius įstatymus atsako už padarytą žalą (nuostolius). 

10.5. Papildomas reikalavimo pateikimo terminas – papildomas 12 mėn. terminas, prasidedantis 
rytojaus dieną nuo dienos, nurodytos draudimo liudijime, Draudėjo, Draudiko pranešime apie sutarties 
nutraukimą kaip draudimo laikotarpio pabaigos data. Per šį terminą Draudėjas turi teisę pranešti apie 
jam per šį terminą arba per draudimo sutarties galiojimo laikotarpį pareikštą reikalavimą, kylantį dėl 
Draudėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo), atliktų draudimo sutarties galiojimo laikotarpiu ir draudimo 
teritorijoje, o Draudikas, neviršydamas draudimo sumos (vienam draudžiamajam įvykiui ir visam 
draudimo sutarties galiojimo laikotarpiui), privalo atlyginti žalą remdamasis draudimo sutarties 
sąlygomis. 

10.6. Papildomos sąlygos: 
10.6.1. draudimo apsauga dėl žalos keltų keleiviams ir jų turtui galioja jų įlaipinimo, buvimo kelte ir 
išlaipinimo iš kelto metu; 
10.6.2. draudimo sumos ribose Draudikas atlygina Draudėjo pagrįstas išlaidas, siekiant išvengti, 
sumažinti pretenzijų dydį ar atmesti jas, ginant Draudėjo interesus; 
10.6.3. draudiminio įvykio atveju Draudikas atlygina Draudėjo išlaidas, susijusias su nuostolio tyrimu ir 
nustatymu, bylinėjimosi išlaidas, taip pat išlaidas ekspertams, konsultantams ir advokatams; 
10.6.4. gamtinės aplinkos ir vandens užteršimo naftos produktais ir kitais teršalais atveju, Draudikas 
atlygina Draudėjo papildomas išlaidas teršimų galimoms neigiamoms pasekmėms sumažinti ar jų 
išvengti. 
10.6.5. draudimo apsaugos galiojimo teritorija – Klaipėdos uosto akvatorija, Kuršių marios; 
10.6.6. LR civilinio kodekso nustatyta tvarka draudimo išmoka mokama pagal trečiųjų asmenų pareikštą 
pretenziją Draudėjui tik esant nustatytai ir įrodytai jo kaltei (teismo sprendimas) arba trišaliu pretenzijos 
reiškėjo, Draudiko ir Draudėjo susitarimu. Atskirais atvejais Draudiko ir Draudėjo susitarimu draudimo 
išmoka gali būti mokama Draudėjui.  



 

 

10.7. Draudimo suma – 3.000.000 Eur visiems laivams (keltams) vienam ir visiems įvykiams per 
draudimo sutarties galiojimo laikotarpį, bei papildomą reikalavimo pateikimo terminą (12 mėn.). 

10.8. Draudimo sutarties galiojimo laikotarpis 12 mėn. 
10.9. Besąlyginės išskaitos (franšizės): 

10.9.1. laivų (keltų) keleiviams, jų turtui bei asmeniniams daiktams ir keltais transportuojamų trečiųjų 
asmenų transporto priemonėms, savaeigėms mašinoms ir mechanizmams, kitiems objektams – 
netaikoma; 
10.9.2. dėl žalos (įskaitant susidūrimą), padarytą bet kuriam judančiam, plaukiojančiam ar 
nejudančiam objektui – 10.000 Eur; 
10.9.3. kitoms rizikoms – 3.000 Eur; 
10.9.4. Draudėjo išlaidoms, susijusioms su pretenzijų nagrinėjimu ar atsikirtimu, teisminiais ginčais, 
nuostolių tyrimu ir nustatymu, bylinėjimusi, ekspertams, konsultantams ir advokatams – netaikoma. 

10.10. Draudėjo prašymu nutraukiant draudimo sutartį Draudikas iš grąžintino likučio 
neišskaičiuoja administracinių išlaidų. 

11. AB „Smiltynės perkėla“ žalų istorija per 2021-2024 m. laikotarpį: 
 

Draudimo 
laikotarpis 

Draudimo objektas 
Įvykių 

skaičius 
Išmokėta 
suma EUR 

Rezervuota 
suma  EUR 

2022-05/2023-
05 

Laivų (keltų) draudimas (8 įvykiai) 
Laivų savininko (valdytojo) civilinės 
atsakomybės draudimas (1 įvykis) 

9 8.914,00 €  

2023-05/2024-
03-01 

Laivų (keltų) draudimas (6 įvykiai) 7 8.515,00 €  

2024-05/2025-
03-10 

Laivų (keltų) draudimas (5 įvykiai) 5 1 602,50 € 30 214,00 € 

 
12. Rizikos vertinimo, draudimo sutarčių ir polisų sudarymo tarpininkavimo, žalų istorijos ir kitais 

draudimo klausimais, Draudėją atstovauja UADBB „Rizikos cesija“ pagal 2023 m. kovo 7 dienos paslaugų 
sutartį Nr. 2F-23/28. 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

VANDENS TRANSPORTO PRIEMONIŲ (LAIVŲ) IR JŲ VALDYTOJŲ CIVILINĖS ATSAKOMYBĖS DRAUDIMO 
PASLAUGŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS 

 
2025 m. ............ mėn. __ d. Nr. ____ 

Klaipėda 
 

AB  „Smiltynės perkėla“, juridinio asmens kodas 140285526, kurios registruota buveinė yra 
Nemuno g. 8, Klaipėda, duomenys apie bendrovę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių 
asmenų registre, atstovaujama generalinio direktoriaus Mindaugo Čiako, veikiančio pagal bendrovės 
įstatus (toliau – Draudėjas),  

ir 
[Draudiko pavadinimas] (toliau – Draudikas), juridinio asmens kodas [(juridinio) asmens kodas], 

[adresas], atstovaujamas (-a) [pareigos, vardas, pavardė], veikiančio (-čios) pagal [dokumentas, kurio 
pagrindu veikia asmuo],  
Jeigu pasiūlymą pateikė tiekėjų grupė: 

Draudikų grupė, susidedanti iš [Draudiko pavadinimas], juridinio asmens kodas [(juridinio) asmens 
kodas], [adresas], (išvardijami visi grupės dalyviai) (toliau – Draudikas), atstovaujamas (-a) draudikų 
grupę atstovaujančio asmens pareigos, vardas, pavardė], veikiančio (-čios) pagal [dokumentas, kurio 
pagrindu veikia asmuo – jungtinės veiklos sutarties pavadinimas, sudarymo data, numeris],  

toliau Draudėjas ir Draudikas kiekvienas atskirai gali būti vadinami Šalimi, o abu kartu – Šalimis, 
atsižvelgdami į tai, kad 2024 m. _______ d. paskelbė [pirkimo būdo pavadinimas] „[pirkimo 

pavadinimas]“ (pirkimo numeris – [pirkimo numeris] (toliau – Pirkimas), o Draudikas 2024 m. _______ 
d. pateikė pasiūlymą ir buvo pripažintas Pirkimo laimėtoju, 

  tarpininkaujant draudimo brokeriui UADBB “Rizikos cesija” sudarė šią viešojo pirkimo-pardavimo sutartį 
(toliau – Sutartis) ir susitarė dėl Sutartyje išvardytų sąlygų. 
1. Bendrosios nuostatos 

1.1. Šis susitarimas susideda iš toliau nurodytų dokumentų, kurie apima „Sutarties“ sąvoką ir 
kurie ginčo atveju, taikomi tokia prioriteto tvarka: 

1.1.1. Sutartis; 
1.1.2. Sutarties priedai (išskyrus Pasiūlymą); 
1.1.3. Pirkimo dokumentai; 
1.1.4. Sutarties pakeitimai; 
1.1.5. Pasiūlymas. 
1.2. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, Sutartyje vartojamos sąvokos atitinka Pirkimo 

dokumentuose ir Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities 
perkančiųjų subjektų, įstatyme (toliau – Pirkimų įstatyme), Viešųjų pirkimų įstatyme vartojamas sąvokas. 
Sutarties skyrių pavadinimai naudojami tik nuorodų tikslu ir negali būti naudojami aiškinant Sutartį. 

1.3. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir 
daugiskaitą, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodžiai reiškiantys 
asmenis apima ir juridinius, ir fizinius asmenis, o nuoroda į visumą taip pat reiškia ir nuorodą į jos dalį, ir 
(kiekvienu konkrečiu atveju) atvirkščiai. 

1.4. Jeigu Sutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiu nurodyta 
reikšme. 

1.5. Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, trukmė ir terminai skaičiuojami kalendorinėmis dienomis. 
1.6. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, 

jeigu nenurodyta kitaip. 



 

 

2. Atsakingi asmenys ir bendravimas 

2.1. Draudėjo atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – Tomas Masys tel. +370 698 03 224, 
el. paštas tomas@keltas.lt. 

2.2. Draudėjo atstovas, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą – Toma Kulikauskaitė, 
jai nesant – jį pavaduojantis Draudėjo darbuotojas. 

2.3. Draudiko atstovas, atsakingas už Sutarties vykdymą – ......... 
2.4. Šiame Skyriuje nurodyti Šalių atsakingi asmenys neturi teisės pasirašyti Sutarties pakeitimų. 
2.5. Draudėjo elektroninio pašto adresas kuriuo, Sutarties vykdymo metu, siunčiami Draudiko 

pranešimai ir (ar) prašymai yra: info@keltas.lt 
2.6. Draudiko elektroninis pašto adresas kuriuo, Sutarties vykdymo metu, siunčiami Draudėjo 

pranešimai ir (ar) prašymai yra: [elektroninio pašto adresas]. Draudėjas užsakymus teikia [nurodyti 
tiekėjo el. pašto adresą ar kitas priemone, kuriomis pateikiami (siunčiami) Paslaugų užsakymai]. 

2.7. Bet kokie pranešimai, informacija, dokumentai ar korespondencija dėl Sutarties ar jos 
vykdymo turi būti įforminama raštu lietuvių kalba ir siunčiama paštu arba įteikiama asmeniškai Sutartyje 
nurodytais adresais arba šiame Sutarties skyriuje nurodytais elektroninio pašto adresais, išskyrus 
pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas-faktūras ar sąskaitas-faktūras (toliau – sąskaita). 

2.8. Šalys įsipareigoja nedelsiant pranešti viena kitai raštu apie Sutartyje nurodytų adresų ir 
šiame Sutarties skyriuje nurodytų atsakingų asmenų duomenų bei elektroninio pašto adresų pasikeitimą. 
Jei Šalis raštu praneša kitą adresą, nuo to momento pranešimai privalo būti pristatomi naujuoju adresu. 
Šalis, tinkamai nepranešusi apie šių duomenų pasikeitimus laiku, negali reikšti pretenzijų dėl kitos Šalies 
veiksmų, atliktų vadovaujantis Sutartyje pateiktais duomenimis. 

2.9. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra 
nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turi nurodyti reikalavimą 
patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių, būtinų jo pranešimo 
gavimui užtikrinti. Jeigu informacija perduodama elektroniniu paštu, ji laikoma tinkamai perduota tik tuo 
atveju, jeigu Šalis, kuriai skirta tokia informacija, elektroniniu paštu patvirtina jos gavimo faktą. 
3. Subtiekimas ir specialistai 

3.1. Draudikas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems 
vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys. 

3.2. Draudikas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys Pirkime pasiūlyti ir (ar) kvalifikacinius 
reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Draudikas yra atsakingas už subtiekėjų vykdomą 
Sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats ir privalo užtikrinti, kad subtiekėjai laikytųsi Sutarties nuostatų. 

3.3. Draudikas patvirtina, kad Sutarties vykdymui pasitelks šiuos subtiekėjus: 
3.3.1. [Išvardijami žinomi subtiekėjai: [Subtiekėjo pavadinimas, juridinio asmens kodas, kontaktiniai 

duomenys ir jo atstovas. Nurodoma, kurią sutarties dalį vykdys atitinkamas subtiekėjas]. 
3.4. Draudikas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, 3.3 papunktyje nenurodytus 

subtiekėjus. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Draudikas įsipareigoja 
Draudėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. 
Draudėjas taip pat reikalauja, kad Draudikas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu 
Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.  

3.5. Draudikas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ir (ar) specialistus šiame Sutarties 
skyriuje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Draudėjo rašytinį sutikimą.  

3.6. Draudėjas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo ar specialisto, numatyto 
Sutartyje, pakeitimą, raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus. 

3.7. Naujo subtiekėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subtiekėjo ar specialisto keitimą 
iniciuojanti Šalis turi raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi, turi 
atsakyti ne vėliau, kaip per 5 (penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti su 
subtiekėjo ar specialisto pakeitimu kitais nei šiame Sutarties skyriuje nustatytais pagrindais. 

3.8. Subtiekėjas, kurio pajėgumais Draudikas rėmėsi, kad atitiktų Pirkimo dokumentuose 
nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, gali būti keičiamas tik šiais atvejais: 
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3.8.1. kai subtiekėjas bankrutuoja, yra likviduojamas ar susidaro analogiška situacija; 
3.8.2. kai subtiekėjas dėl objektyvių priežasčių (pavyzdžiui, subtiekėjui atsisakius vykdyti 

įsipareigojimus, nutrūkus teisiniams santykiams su Draudiku ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies 
Sutartyje numatytų įsipareigojimų. 

3.9. Draudikas privalo pakeisti subtiekėją, jei paaiškėja, kad jis atitinka Pirkimo dokumentuose 
nustatytą pašalinimo pagrindą, kuris taikomas ir Sutarties galiojimo metu. 

3.10. Jei subtiekėjui, Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai arba 
reikalavimai dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo, arba Draudikas rėmėsi subtiekėjo pajėgumais, kad 
atitiktų Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, keičiamas ar naujai pasitelkiamas 
subtiekėjas turi atitikti atitinkamus Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus. Draudikas privalo 
pateikti naujo subtiekėjo kvalifikacijos atitiktį ir pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius 
dokumentus. Naujas subtiekėjas turi turėti ne žemesnę nei Pirkimo dokumentuose, o jei Pasiūlymas 
buvo vertintas pagal kainą (sąnaudas) ir kokybę – ir Draudiko pateiktame Pasiūlyme nurodytą (į kurią 
buvo atsižvelgta vertinant pasiūlymą), kvalifikaciją. Jeigu subtiekėjas neatitinka kvalifikacijos reikalavimų 
ar atitinka bent vieną Pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą (jei taikoma), Draudėjas 
reikalauja, kad Draudikas pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu subtiekėju. 

3.11. Reikalavimai specialistams ir jų keitimui nekeliami. 
4. Sutarties objektas 

4.1. Draudikas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis, laikydamasis teisės aktuose 
įtvirtintų reikalavimų ir geriausios praktikos, suteikti laivų, laivų savininko (valdytojo) civilinės 
atsakomybės draudimo paslaugas (toliau – Paslaugos), kurių detalus aprašymas, jų kokybė, kiekiai ir (ar) 
apimtis, užsakymų tvarka, atlikimo terminai, vieta ir kiti kriterijai nustatyti Sutarties 1 priede „Techninė 
specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties 2 priede „Pasiūlymas“ (toliau – Pasiūlymas), o 
Draudėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis priimti kokybiškas ir faktiškai atliktas Paslaugas 
ir apmokėti už jas Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais. 

4.2. Vadovaujantis LR aplinkos ministro įsakymu, „Dėl Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 
2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams 
taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, 
kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar 
darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ 2022 metų gruodžio 13 d. Nr. D1-401 redakcija, patvirtinto 
aprašo 4.4.3. p. perkama nematerialaus pobūdžio paslauga, kurios teikimo metu nėra numatomas 
reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos. 
5. Kaina ir mokėjimo tvarka 

5.1. Maksimali sutarties vertė yra [suma skaičiais] ([suma žodžiais]) be PVM, ir [PVM suma 
skaičiais] ([PVM suma žodžiais])  Eur PVM, iš viso: [suma skaičiais] ([suma žodžiais]) Eur. 

5.2. Įkainiai yra pateikiami Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.  
5.3. Į Sutarties įkainius įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Draudiko patirtos ir (ar) galimos 

patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su Paslaugų atlikimu (išskyrus tuos atvejus, 
kai Pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į 
Sutarties kainą). 

5.4. Sutarčiai taikomos fiksuoto įkainio kainodaros taisyklės.  
5.5. Draudikas sąskaitas (taip pat ir išankstines sąskaitas, jei taikoma) privalo teikti tik 

elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, 
kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl 
nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių 
sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Draudiko pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių 
sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos gali būti teikiamos tik naudojantis 
informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis (svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). 



 

 

Draudėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos „E. 
sąskaita“ priemonėmis. 

5.6. Draudimo įmokos mokamos 4 lygiomis dalimis, kas 3 mėnesius. Pirma įmoka – per 15 
kalendorinių dienų nuo draudimo sutarčių (polisų) gavimo. Antrą, trečią ir ketvirtą – pagal draudimo 
polisuose ir/ar draudimo sutartyje numatytais terminais.  

5.7. Draudikui avansas nemokamas. 
5.8. Draudėjas mokėjimus atlieka pavedimu į Sutarties 20 skyriuje „Šalių juridiniai adresai, 

rekvizitai ir parašai“ nurodytą Draudiko banko sąskaitą (išskyrus 5.10 papunktyje nustatytus atvejus – 
pavedimai atliekami į trečiųjų asmenų sąskaitas). 

5.9. Draudėjas turi teisę neatlikti atitinkamo mokėjimo kol Draudikas ištaisys trūkumus jeigu: 
5.9.1. išankstinio mokėjimo sąskaitoje (jei taikoma) ar sąskaitoje nenurodytas Sutarties numeris ir 

jos sudarymo data ar nurodyta neteisinga suma; 
5.9.2. sąskaita pateikiama ne elektroninėmis priemonėmis; 
5.9.3. nepateikiama arba pateikiama Sutarties reikalavimų neatitinkanti avansinio mokėjimo 

garantija ar laidavimas (jei taikoma); 
5.9.4. suteiktos Paslaugos neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų; 
5.9.5. kitais Sutartyje nustatytais atvejais. 
5.10. Jeigu Draudikas Sutarties vykdymui pasitelks subtiekėjus, Draudikui sutikus, tarp Draudėjo, 

Draudiko ir subtiekėjo gali būti pasirašoma trišalė tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju sutartis, kurioje 
aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka. Draudėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo 
dienas nuo Sutarties pasirašymo (jei yra žinomi subtiekėjai), arba nuo informacijos apie subtiekėjo 
pasitelkimą iš Draudiko gavimo, raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o 
subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia Draudėjui prašymą ir Draudiko 
sutikimą dėl tiesioginio mokėjimo atlikimo jam. Subtiekėjui negali būti mokamas avansas, tiesioginis 
atsiskaitymas subtiekėjui gali būti atliekamas tik po to, kai Draudėjas priims Paslaugas. Kilus ginčui tarp 
Draudiko ir subtiekėjo, jie ginčus sprendžia savarankiškai, Draudėjui nedalyvaujant. Subtiekėjui išmokėtų 
sumų dydžiu yra mažinamos Draudikui mokėtinos sumos. 

5.11. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytų 
įkainių perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Paskutinės pirkimo, kurio 
pagrindu sudaryta ši Pirkimo sutartis, sutarties sudarymo dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas 
– nuo paskutinio perskaičiavimo pagal šį punktą dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis 
(k), apskaičiuotas kaip nustatyta šiame punkte, viršija 8 (aštuonis) procentus: 

5.11.1. Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi Lietuvos Statistikos Departamento viešai 
Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies 
nereikalaudamos pateikti oficialaus Lietuvos Statistikos Departamento ar kitos institucijos išduoto 
dokumento ar patvirtinimo. 

5.11.2. Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo 
datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotus 
įkainius, perskaičiuotą pradinės sutarties vertę. 

5.11.3. Perskaičiuotieji įkainiai taikomi užsakymams, pateiktiems po to, kai Šalys sudaro susitarimą 
dėl įkainių perskaičiavimo. 

5.11.4.  Nauji įkainiai apskaičiuojami pagal formulę: 

, kur 

 
a – įkainis (Eur be PVM) (jei jis jau buvo perskaičiuotas, tai po paskutinio perskaičiavimo). 
a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM) 
k – Pagal vartotojų bendrą kainų indeksą apskaičiuotas kainų pokytis (padidėjimas arba 
sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 
 



 

 

, (proc.) kur 

 
Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas 
bendras „Vartojimo prekių ir paslaugų“ indeksas.  
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) bendras „Vartojimo prekių ir paslaugų“ indeksas.  

5.12. Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Paskutinės pirkimo, kurio 
pagrindu sudaryta ši Pirkimo sutartis, sutarties sudarymo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių 
perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos 
paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo. 

5.13. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. 
Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po 
kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio. 

5.14. Vėlesnis įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas 
perskaičiavimas. 

5.15. Šalys, esant 5.11. punkte numatytoms sąlygoms, sudaro papildomą Susitarimą dėl įkainio 
(-ių) perskaičiavimo per 10 darbo dienų nuo Šalies prašymo kitai Šaliai perskaičiuoti įkainį (-ius) 
pateikimo dienos. Šalys privalo Susitarime nurodyti Indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos 
nustatymo datą, Indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, Indekso pokyčio 
koeficientą, perskaičiuotą Sutarties įkainio (-ių) sumą bei kitą perskaičiavimui reikšmingą informaciją. 

5.16. Po to, kai Šalys sudaro Susitarimą dėl įkainio (-ių) perskaičiavimo, perskaičiuotas įkainis (-
iai) taikomi paslaugoms, kurios yra užsakomos po Susitarimo dėl įkainio (-ių) perskaičiavimo dėl įkainio (-
ių) lygio pokyčio įsigaliojimo dienos. Perskaičiuotas įkainis (-iai) netaikomi paslaugoms, kurios buvo 
užsakytos iki Sutarties įkainio (-ių) perskaičiavimo, tačiau Kliento buvo nepriimtos ir grąžintos Paslaugų 
teikėjui dėl trūkumų, ir/arba faktiškai iki Sutarties įkainio (-ių) perskaičiavimo užsakytoms paslaugoms. 
6. Prievolių įvykdymo užtikrinimai 

6.1. Jeigu Draudėjas vėluoja sumokėti Draudikui priklausančias sumas Sutartyje nustatytais 
terminais, Draudikui pareikalavus, moka Draudikui 0,03 (trijų šimtųjų) procentų delspinigius nuo 
neapmokėtos sąskaitos dydžio, už kiekvieną uždelstą dieną. 

6.2. Jei Draudikas dėl savo kaltės neatlieka Paslaugų nustatytu terminu arba jas atlieka 
nesilaikydamas techninėje specifikacijoje nustatytų reikalavimų, Draudėjo reikalavimu, Draudikas moka 
0,03 (trijų šimtųjų) proc. dydžio delspinigius nuo maksimalios sutarties vertės už kiekvieną vėlavimo 
dieną, taip pat atlygina Draudėjo patirtus nuostolius, jei jų nepadengia netesybos (delspinigiai). 

6.3. Netesybų (baudų ir delspinigių) sumokėjimas Draudiko neatleidžia nuo tolimesnių pirkimo-
pardavimo sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymo, tame tarpe nuostolių, atsiradusių dėl laiku 
nesuteiktos arba nekokybiškai suteiktos Paslaugos, kompensavimo; 

6.4. Draudėjas turi teisę be atskiro išankstinio Draudiko įspėjimo sulaikyti ir (ar) išskaičiuoti 
netesybas (baudas, delspinigius) iš Draudikui pagal šią Sutartį mokamų sumų. Apie atliktą įskaitymą 
Draudėjas informuoja Darudėją. 

6.5. Jei Draudikas Sutarties galiojimo laikotarpiu nepagrįstai nutraukia Sutartį savo iniciatyva ar 
Draudėjas yra priverstas ją nutraukti dėl Draudiko kaltės, Draudikas  ne vėliau kaip per 5 darbo dienas 
nuo Draudėjo pareikalavimo dienos moka 10 (dešimt) procentų bendros Sutarties kainos dydžio baudą 
už Sutarties nutraukimą ir atlygina Draudėjo patirtus nuostolius, kurių nepadengia nurodyta bauda. 

6.6. Draudiko netesybų sumokėjimas nepanaikina Draudėjo teisės reikalauti, kad  Draudikas 
kompensuotų jo patirtus tiesioginius nuostolius. Draudėjas turi teisę gauti iš  Draudiko tiesioginių 
nuostolių, atsiradusių dėl Draudiko netinkamo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo ar nevykdymo, 
neviršijant 5 (penkis) kartus didesnės už pradinės sutarties vertę, jei teisės aktai nenumato, kad privalo 
būti kompensuota didesnė suma. Draudikas privalo kompensuoti Draudėjo patirtus tiesioginius 
nuostolius, kurių nepadengia Sutarties įvykdymo užtikrinimas. Šiame punkte numatytas kompensuotinos 



 

 

sumos apribojimas netaikomas jei žala atsirado dėl Draudiko sąmoningo veikimo ar didelio neatsargumo, 
konfidencialumo įsipareigojimų ar intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo.  
7. Šalių teisės, įsipareigojimai ir atsakomybė 

7.1. Šalys sutaria ir patvirtina, kad abi susitarė dėl Sutarties sąlygų, turi šioje Sutartyje ir teisės 
aktuose, taikomuose Paslaugų tiekimui, nustatytas ir (ar) kylančias iš šios Sutarties esmės teises, 
pareigas bei atsakomybę, su jomis sutinka ir įsipareigoja jų laikytis.  

7.2. Šalys įsipareigoja: 
7.2.1. vykdant Sutartį visą gautą informaciją naudoti tik su Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų 

vykdymui, užtikrinti iš kitos Šalies gautos ar su Sutarties vykdymu susijusios informacijos 
konfidencialumą ir jos neplatinti. Konfidencialia informacija pagal Sutartį laikoma visa vykdant Sutartį 
gauta ir (ar) sužinota informacija apie kitą Šalį, jos darbuotojus, klientus ir pan. Konfidencialumo 
reikalavimai galioja Sutarties vykdymo metu ir neribotą laiką po jo. Šalis, pažeidusi šiame Sutarties 
papunktyje nustatytus įpareigojimus, privalo atlyginti kitos Šalies patirtus nuostolius. Šio punkto 
pažeidimu nebus laikomi atvejai, kai šią informaciją, vadovaujantis teisės aktais, Šalis privalo pateikti 
teisėsaugos ar kitoms institucijoms, ar paskelbti viešai; 

7.2.2. be kitos Šalies sutikimo nenaudoti kitos Šalies pavadinimo, prekių ženklų ar informacijos 
apie šią Sutartį jokioje reklamoje, leidiniuose ir pan. Ši nuostata galioja Sutarties vykdymo metu ir 
neribotą laiką po jo. 

7.3. Draudikas taip pat įsipareigoja: 
7.3.1. neperduoti savo sutartinių teisių ir pareigų jokiai trečiajai šaliai, išskyrus piniginius 

reikalavimus, kaip numatyta Sutarties 5.10 papunktyje. Draudikas gali pasitelkti subtiekėjus ir (ar) 
specialistus Sutarties 3 skyriuje „Subtiekimas ir specialistai“ nustatyta tvarka. 

7.3.2. suteikti Paslaugas, atitinkančias Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme nurodytus 
reikalavimus, užtikrinant atitiktį tokios rūšies Paslaugoms įprastai keliamiems reikalavimams; 

7.3.3. užtikrinti, kad  Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys, jeigu pirkimo vykdymo metu 
nebuvo tikrinama Draudiko kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama ne visa 
apimtimi; 

7.3.4. teikti sutartyje ir techninėje specifikacijoje nurodytas Paslaugas ir atlyginti Draudėjui 
nuostolius, kai apdraustas objektas sugadinamas, sunaikinamas ar prarandamas pagal techninėje 
specifikacijoje nurodytas laivų draudimo sąlygas; 

7.3.5. pagal Draudėjui pareikštus trečiųjų asmenų (įskaitant keleivius) reikalavimus atlyginti žalą 
dėl Draudėjo veiklos, susijusios su vandens transporto priemonių laivų (keltų)  valdymu ir 
ekslploatavimu, padarytą draudimo laikotarpiu, kai Draudėjas pagal civilinę atsakomybę 
reglamentuojančius įstatymus atsako už padarytą žalą (nuostolius); 

7.3.6.  atlyginti kitą Draudėjo ir trečiųjų asmenų patirtą žalą ir nuostolius techninėje specifikacijoje 
ir sutartyje nustatytais atvejais ir tvarka; 

7.3.7.  įvykus draudiminiam įvykiui, atlyginti būtinas išlaidas, Draudėjo turėtas mažinant žalą ar 
vykdant Draudiko nurodymus, neatsižvelgiant į tai, kad atitinkamos priemonės nedavė teigiamo 
rezultato; 

7.3.8. visą sutarties galiojimo laikotarpį perdrausti prisiimtą riziką, pasirenkant perdraudiko 
finansinio pajėgumo reitingą, kuris ne mažesnis už vieną iš išvardintų: 

7.3.8.1. BBB agentūros „Standart & Poor‘s“; 
7.3.8.2. BBB agentūros „Fitch JBCA“; 
7.3.8.3. Baa2 agentūros „Moody‘s“; 
7.3.8.4. B++ agentūros „A.M. Best“. 

7.3.9. Respublikos susisiekimo ministro 2020 m. rugsėjo 30 d. įsakymu Nr. 3-585 „Dėl Lietuvos 
Respublikos susisiekimo ministerijos ir jos reguliavimo srities įmonių, įstaigų ir bendrovių svarbiausių 
atsparumo korupcijai dokumentų patvirtinimo“ (toliau – Kodeksas). Susipažinti su Kodeksu ir jo 
pakeitimais galima adresu https://www.keltas.lt/apie-mus/korupcijos-prevencija/aktualus-teises-aktai/. 



 

 

Draudikas privalo užtikrinti, kad šio punkto ir Kodekso reikalavimų laikytųsi Draudiko darbuotojai ir 
sutarties vykdymui jo pasitelkiamų trečiųjų asmenų darbuotojai ir kiti atstovai. 

7.3.10. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose. 
7.4. Draudėjas taip pat įsipareigoja: 
7.4.1. priimti Šalių sutartu laiku suteiktas Paslaugas, jeigu jos atitinka šios Sutarties ir Paslaugoms 

taikomus kitus kokybės reikalavimus; 
7.4.2. sumokėti  už suteiktas Paslaugas Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais; 
7.4.3. bendradarbiauti, suteikti Draudikui visą turimą informaciją ir (ar) dokumentus, būtinus 

tinkamam Sutarties vykdymui; 
7.4.4. Draudėjas sužinojęs apie draudiminį įvykį, įsipareigoja nedelsiant apie tai pranešti 

Draudikui, tačiau ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas  ir imtis jam prieinamų protingų priemonių 
galimai žalai sumažinti, laikydamasis Draudiko nurodymų, jeigu tokie nurodymai Draudėjui buvo duoti; 

7.4.5. teikti atsakymus į Draudiko klausimus, susijusius su Paslaugų tiekimu; 
7.4.6. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose teisės aktuose. 

8. Paslaugų galiojimo tvarka 

8.1. Draudimo apsaugos galiojimo laikotarpis nuo 2025 m. gegužės 27 d. iki 2026 m. gegužės 
26 d. imtinai. 
9. Vėlavimas 

9.1. Jeigu Draudikas supranta, kad vėluos suteikti Paslaugas, arba bet kuri Šalis supranta, kad 
negalės laiku įvykdyti savo įsipareigojimų, ji privalo nedelsiant informuoti kitą Šalį apie vėlavimą ir kokią 
įtaką tai turės Sutarties vykdymui. Jei vėlavimas yra susijęs su Draudiko pasaugų atlikimu, Draudikas turi 
informuoti koks yra realus Paslaugų atlikimo terminas.  

9.2. Jeigu Paslaugų atlikime privalo būti atlikti kiti veiksmai, ar parengta tam tikra 
dokumentacija, vėlavimas atlikti šiuos veiksmus, laikomas Paslaugų suteikimo vėlavimu. 

9.3. Už įsipareigojimų vykdymo vėlavimą yra taikomos užtikrinimo priemonės, nustatytos 
Sutarties 6 skyriuje „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“. 
10. Garantija 

10.1. Netaikoma. 
11.  Sutarties galiojimas 

11.1. Sutartis įsigalioja pasirašysiu abiems Šalims. Draudimo apsaugos galiojimo laikotarpis - 12 
mėn.  

11.2. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties sąlygos, susijusios su ginčų 
nagrinėjimo tvarka, atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties sąlygos, 
kurios pagal savo esmę lieka galioti po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, arba turi išlikti galioti, kad 
būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

11.3. Jei bet kuri Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojančia, tai 
neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 
12. Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės  

12.1. Atsakomybė pagal sutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos 
nuo civilinės atsakomybės šiais pagrindais: 

12.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 
6.212 straipsnio ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimo Nr. 840 „Dėl 
Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“ 
patvirtintų taisyklių nuostatos. Jeigu Draudiko subtiekėjas susiduria su nenugalimos jėgos aplinkybėmis, 
remtis šia sąlyga Draudikas gali tik tokiu atveju, jei negali pasitelkti kito subtiekėjo nepatirdamas 
nepagrįstų išlaidų. 

12.1.2. dėl Europos Sąjungos valstybių veiksmų –  kai prievolę pagal Sutartį įvykdyti neįmanoma  
dėl privalomų ir nenumatytų Europos Sąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo 
teisės ginčyti ir šie veiksmai negalėjo būti iš anksto numatyti. 

https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.6E3127CAC371
https://www.e-tar.lt/portal/lt/legalAct/TAR.6E3127CAC371


 

 

12.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie šiame 
Sutarties skyriuje nurodytų aplinkybių atsiradimą nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas 
nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų 
atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat 
pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Būtina pranešti ir tuomet, kai išnyksta pagrindas 
nevykdyti įsipareigojimų. 

12.3. Pagrindas atleisti nuo atsakomybės atsiranda nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu 
apie ją nėra laiku pranešta – nuo pranešimo momento. 
13.   Taikoma teisė ir ginčų sprendimo tvarka 

13.1. Šalys, vykdydamos Sutarties įsipareigojimus, vadovaujasi šia Sutartimi ir Pirkimo 
dokumentais. Sutarčiai, iš jos kylantiems Šalių santykiams bei jų aiškinimui taikoma Lietuvos Respublikos 
teisė. 

13.2. Vykdant Sutartį turi būti laikomasi aplinkos apsaugos, socialinės ir darbo teisės 
įpareigojimų, nustatytų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, kolektyvinėse sutartyse 
ir Viešųjų pirkimų įstatymo 5 priede nurodytose tarptautinėse konvencijose. 

13.3. Šalių tarpusavio prieštaravimai ir nesutarimai sprendžiami derybomis tarp Šalių. 
Prieštaravimai ir nesutarimai, kurių nepavyksta išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų, 
sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose pagal 
Draudėjo buveinės vietą. 

14. Sutarties keitimas 

14.1. Sutarties vykdymas stabdomas šiais atvejais: 
14.1.1. Esant 12 skyriuje numatytoms aplinkybėms „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas arba 

atleidimas nuo atsakomybės“ – Sutarties vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento 
arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir atnaujinami kai minėtos aplinkybės 
nebetrukdo vykdyti Sutarties; 

14.1.2. esant nuo Draudėjo priklausančių aplinkybių, dėl kurių Draudėjas negali priimti Paslaugų. 
Draudėjas turi teisę reikalauti sustabdyti Paslaugų atlikimą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo. Šiuo 
atveju Draudėjas padengia dėl saugojimo priemonių taikymo Draudiko papildomai patirtas faktines 
išlaidas, jeigu sustabdymas trunka daugiau kaip 30 (trisdešimt) dienų ir jeigu Draudikas, prieš 
patirdamas tokias išlaidas, informavo Draudėją ir nurodė numatomą papildomų išlaidų dydį. Draudikas 
privalo imtis visų priemonių, kad šios išlaidos būtų kuo mažesnės ir pateikti Draudėjui trečiųjų asmenų 
išrašytas sąskaitas-faktūras; 

14.1.3. jei manoma, kad dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia, – kad būtų 
galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai nepasitvirtina, 
Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties, galiojančio teisės 
akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar neveikimo. 

14.2. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais 
pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms, atsižvelgiant į Šalių gebėjimą 
toliau vykdyti Sutartį ir, jeigu Sutarties vykdymas buvo sustabdytas ilgiau nei 3 (trims) mėnesiams – į  
kitos Šalies norą nepriklausomai nuo vėlavimo gauti veiklos rezultatus. Atnaujinus Sutarties vykdymą, 
neįvykdytos prievolės privalo būti įvykdytos per tiek laiko, kiek buvo jo likę prievolių įvykdymui (Sutarties 
galiojimui) jų sustabdymo metu. 

14.3. Draudėjas padengia papildomas išlaidas, patirtas dėl saugojimo priemonių taikymo. 
Draudikui jokios papildomos išlaidos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas yra būtinas: dėl 
Draudiko kokių nors prievolių nevykdymo, dėl saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kokios jos dalies 
vykdymo, jei tik ši būtinybė neatsiranda dėl Draudėjo veiksmų ar neveikimo. 

14.4. Subtiekėjai ir (ar) specialistai keičiami Sutarties 3 skyriuje „Subtiekimas ir specialistai“ 

nustatyta tvarka. 
14.5. Sutartis nebus pratęsiama. 



 

 

14.6. Kitais nei šiame skyriuje nustatytais atvejais Sutartis gali būti keičiama, tik jei tai galima, 
vadovaujantis Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities 
perkančiųjų subjektų, įstatymo 97 straipsnio nuostatomis.  

14.7. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas Sutartyje numatytais 
atvejais, jeigu pakeitimo sąlygos buvo aiškiai, tiksliai ir nedviprasmiškai suformuluotos Pirkimo 
dokumentuose. 

14.8. Šalis, inicijuojanti Sutarties pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties 
sąlygas bei dokumentus, pagrindžiančius prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, ar 
jų  kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako per 5 
(penkias) darbo dienas. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutartis nekeičiama. Šalims 
tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutarties keitimai įforminami Šalių susitarimu, kuris 
yra neatskiriama Sutarties dalis. 

14.9. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai yra laikomi neatskiriama Sutarties dalimi ir 
galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir patvirtinti Šalių įgaliotų atstovų parašais. 
15.  Sutarties nutraukimas 

15.1. Sutartis gali būti nutraukta: 
15.1.1. abiejų Šalių rašytiniu susitarimu; 
15.1.2. vienos iš Šalių iniciatyva, jeigu Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį netaikymas 

arba atleidimas nuo atsakomybės“ nustatytos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 4 (keturis) mėnesius nuo 
pranešimo apie jas gavimo dienos; 

15.1.3. jeigu per 30 (trisdešimt) dienų nuo pranešimo apie Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės 
pagal sutartį netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ nustatytos aplinkybes gavimo Šalims 
nepavyksta susitarti dėl reikalingų imtis veiksmų, bet kuri Šalis gali vienašališkai, nesikreipiant į teismą, 
nutraukti Sutartį raštu pranešusi kitai Šaliai prieš 14 (keturiolika) dienų. 

15.2. Draudėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu: 
15.2.1. Pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities 

perkančiųjų subjektų, įstatymo 98 straipsnio 1 dalyje nustatytais atvejais; 
15.2.2. kai Draudikas Sutarties vykdymo metu įtraukiamas į nepatikimų tiekėjų sąrašą; 
15.2.3. Draudikas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose 

nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
15.2.4. Draudikas iš esmės pažeidė sutartį; 
15.2.5. Draudikas vėluoja suteikti Paslaugas daugiau kaip 10 (dešimt) kalendorinių dienų; 
15.2.6. paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Draudikas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) 

suteikti Paslaugų ir Draudikas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai. 
15.3. Draudikas gavęs pranešimą iš Draudėjo dėl Sutarties nutraukimo pagal bet kurią iš 15.2 

papunktyje numatytų sąlygų, turi teisę pateikti Draudėjui rašytinius paaiškinimus per 5 (penkias) darbo 
dienas nuo pranešimo iš Draudėjo gavimo dienos. 

15.4. Draudėjas, nesant Draudiko kaltės, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį įspėjęs apie tai 
Darudėją ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nepaisydamas to, kad Draudikas jau 
pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju Draudėjas privalo sumokėti Draudikui už iki Sutarties nutraukimo 
suteiktas Paslaugas. 

15.5. Draudikas, nesikreipdamas į teismą, gali vienašališkai nutraukti Sutartį jeigu: 
15.5.1.  Draudėjas ne dėl Draudiko kaltės arba Sutarties 12 skyriuje „Atsakomybės pagal sutartį 

netaikymas arba atleidimas nuo atsakomybės“ numatytų aplinkybių vėluoja atlikti mokėjimą daugiau kaip 
20 (dvidešimt kalendorinių dienų) ir jeigu Draudikas apie vėlavimą prieš tai raštu pranešė Draudėjui; 

15.5.2. Draudėjas sustabdė Paslaugų suteikimo terminus dėl to, kad negali priimti Paslaugų ir 
Paslaugų pristatymo sustabdymas trunka ilgiau, kaip 3 (tris) mėnesius. 

15.6. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša 
kitai Šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) dienų terminą pranešime 



 

 

nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina Sutarties 
pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos. 

15.7. Nutraukiant Sutartį, parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią 
Draudiko skolą Draudėjui ir Draudėjo skolą Draudikui. 
16. Sutarties esminiai pažeidimai ir (ar) vykdymas su dideliais arba nuolatiniais trūkumais 

16.1. Sutarties esminiu pažeidimu bus laikoma: 
16.1.1. jeigu Draudikas nesuteikia Paslaugų per Techninėje specifikacijoje nurodytus terminus; 
16.1.2. jeigu Draudikas siekia padidinti Sutarties kainą (t. y. nevykdo sutarties už Sutartyje 

nustatytą kainą, išskyrus  sutartyje  nuamtytomis sąlygomis dėl įkainių perskaičiavimo);  
16.1.3. jeigu Paslaugos yra netinkamos kokybės, arba paslaugų trūkumų pašalinimas užtruktų 

labai ilgai ir Draudėjas nėra suinteresuotas laukti; 
16.1.4. Draudikas pažeidžia sutartyje nustatytus įsipareigojimus dėl konfidencialumo. 

16.2. Bus laikoma, kad Draudikas vykdė Sutartį su dideliais trūkumais, jeigu: 
16.2.1. Draudikas daugiau vėluoja suteikti Paslaugas, t. y. suteikia jas tik per papildomai 

suteiktą terminą – Draudikas moka Sutarties 6 skyriuje „Prievolių įvykdymo užtikrinimai“ nustatyto dydžio 
delspinigius ar baudą. 

16.2.2. Jeigu Draudėjas turės patirti papildomų, Techninėje specifikacijoje nenurodytų kaip 
neįtrauktinų į įkainius išlaidų; 

16.2.3. Draudikas naudoja informaciją apie Sutarties vykdymą, Draudėją, Draudėjo logotipą, 
prekės ženklus reklamoje ar leidiniuose; 

16.2.4. jei Draudikas ar jo darbuotojai nesilaikytų įstatymų, teisės aktų reikalavimų ar pažeistų 
trečiųjų asmenų teises ir dėl to Draudėjui būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai 
veiksmai prieš Draudėją, o Draudikas nekompensuotų dėl to Draudėjo patirtų išlaidų; 

16.2.5. jeigu Draudikas per Draudėjo nustatytą terminą nepašalina nustatytų Paslaugų trūkumų 
arba nesuteikia Paslaugų, atitinkančių techninės specifikacijos reikalavimus, arba atsisako juos pašalinti 
(išskyrus atvejus, kai trūkumai yra nereikšmingi); 

16.3. Bus laikoma, kad Draudikas vykdė Sutartį su nuolatiniais trūkumais, jeigu: Draudikas 
daugiau nei vieną kartą vėluoja suteikti Paslaugas – Draudikas moka Sutarties 6 skyriuje „Prievolių 
įvykdymo užtikrinimai“ nustatyto dydžio delspinigius ar baudą. 
17.  Kitos sąlygos 

17.1. Reikalavimai asmens duomenų apsaugai. Vykdydamos Sutartį, Šalys keičiasi 
informacija, kuri gali apimti asmens duomenis. Gaudamas iš Draudėjo ir toliau tvarkydamas asmens 
duomenis, reikalingus ar susijusius su Draudiko pareigų pagal šią Sutartį teikimu, Draudikas yra 
savarankiškas asmens duomenų valdytojas Draudėjo, kaip teikiamų asmens duomenų valdytojo, 
atžvilgiu. 

17.2. Vykdydamos Sutartį Šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – 
laikantis Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 2016/679 (BDAR), Lietuvos Respublikos asmens 
duomenų teisinės apsaugos įstatymo ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. 

17.3. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti duomenų 
tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį arba būtinybe pasinaudoti iš Sutarties 
kylančiomis teisėmis. 

17.4. Šalys asmens duomenis saugo ne ilgiau nei to reikalauja duomenų tvarkymo tikslai ar 
numato teisės aktai, jeigu juose yra nustatytas ilgesnis duomenų saugojimas. Asmens duomenys turi 
būti saugomi tol, kol iš sutartinių santykių gali kilti pagrįstų reikalavimų arba kiek tai reikalinga Šalių 
teisėtiems interesams įgyvendinti ir apsaugoti. Nebereikalingi asmens duomenys sunaikinami.   

17.5. Gali būti tvarkomi šie Šalių vadovų, kitų darbuotojų, atsakingų asmenų ar atstovų, 
atstovaujančių Šalims, duomenys (I) vardas, pavardė; (II) kontaktiniai duomenys (darbo telefono 
numeris, darbo elektroninis paštas, darbovietės adresas; (III) užimamos pareigos; (IV) įgaliojimų 
(atstovavimo) duomenys, įskaitant atstovų asmens kodus, adresus; (V) Šalių vardu ir interesais 
vykdomas susirašinėjimas, ar kiti duomenys suformuojami Sutarties vykdymo metu. 



 

 

17.6. Tvarkomus duomenis gali gauti: (I) Šalių darbuotojai, atsakingi už Šalių tarpusavio 
bendradarbiavimą ir ryšių palaikymą, taip pat vykdantys buhalterinės apskaitos, informacinių sistemų 
priežiūros, verslo rodiklių analitikos ir verslo planavimo funkcijas; (II) informacinių sistemų, kurias Šalys 
naudoja tarpusavio santykių valdymui, teikėjai ir prižiūrėtojai; (III) mokesčių inspekcija; (IV) bankai; (V) 
Šalių pasitelkiami kiti asmenys, susiję su Sutarties vykdymu. 

17.7. Jei Šalys ketina pasinaudoti kitų tolesnių duomenų tvarkytojų paslaugomis, Šalys perduos 
kitai Šaliai informaciją apie tolesnį duomenų tvarkytoją. Tokiu atveju, Šalys privalo užtikrinti, kad tolesnis 
duomenų tvarkytojas vykdys bent tuos pačius įsipareigojimus ir įgaliojimus, kuriuos ši Sutartis nustato. 
Taip pat Šalys supranta, kad jos pačios atsakys už tolesnių duomenų tvarkytojų veiksmus ir neveikimą. 

17.8. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, įgaliotinius, 
valdymo organų narius, savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai su 
Šalimis vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus arba gali būti perduoti Šalims ir bus arba gali būti 
Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais; kur ir kiek laiko asmens duomenys bus saugomi, ir kas turės 
galimybę su jais susipažinti. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti Sutarčiai su Šalimis 
vykdyti ir išvardinti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmeniniais duomenimis, ir 
Šalies nustatyta tvarka tam davė savo sutikimą. 

17.9. Šalys šiuo susitaria, kad po Sutarties nutraukimo ar pasibaigimo, jos sunaikins arba grąžins 
visus joms patikėtus tvarkyti asmens duomenis pagal Sutartį ir jų kopijas, nebent Europos Sąjungos (ES) 
ar jų šalies įstatymai nustato reikalavimą saugoti asmens duomenis. 

18. Baigiamosios nuostatos 

18.1. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, 
po 1 (vieną) egzempliorių Draudėjui ir Draudikui. 

18.2. Šalys, pasirašydamos Sutartį, patvirtina, kad ją perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, 
priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus. 

18.3. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi 
Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama 
pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

19. Sutarties priedai 

19.1. Sutartis turi 2 (du) priedus, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis: 
19.2. Priedas Nr. 1 „Techninė specifikacija“; 
19.3. Priedas Nr. 2 „Pasiūlymas“. 
 

20. Šalių juridiniai adresai, rekvizitai ir parašai 

Draudėjas:  Draudikas 

 AB „Smiltynės perkėla“ 
Nemuno g. 8, LT-91191 Klaipėda 
Tel. 8 46  367 003, 
El. p. info@keltas.lt 
Įmonės kodas 140285526 
PVM mokėtojo kodas LT402855219 
A. s. LT95 7300 0100 0232 4794 
„Swedbank“, AB,  b. k. 73000 
Arba  
A.s. Nr. LT30 2150 0510 0006 5793 
OP Corporate Bank plc Lietuvos filialas 
 
 
Generalinis direktorius Mindaugas Čiakas 
 
 

  
 



 

 

_____________________________  A. V. 

 


